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Narada's Instructions on

Srimad-Bhagavatam for Vyasadeva



Section — 111

Narada reveals to Vyasa the
importance of describing

Krishna’s pastimes (8-22)



1 1.5.14 ||

tato 'nyatha kificana yvad vivaksatah

prthag drsas tat-krta-ripa-namabhih

na karhicit kvapi ca duhsthita matir

labheta vatahata-naur ivaspadam

The intelligence (@ of people desiring to speak on other subjecs

(yad anyatha kificana vivaksatah), who develop another vision

prthag drsa

. become disturbed (duhsthita by the words

describing these other objects (tat-krta-ripa-namabhih), and can
never attam its proper object (na karhicit kvapi labheta aspadam). Tt

1S

ke a—

fackec

5y the wind (vata ahata-nauh 1@_)




The positive statement having been made, the negative version
is now expressed.

Some people desire to speak about topics other than the
pastimes of the Lord.

Having desired, they speak, and having spoken someone hears
from them.




And this causes a ditferent type of vision.

For persons having a vision of objects other than the lord’s
pastimes resulting from desire to speak about other things, the
intelligence, disturbed by words (namabhih) describing other
objects (riipa) produced by the different vision, at no time and
at no place can attain its destination.

It is like a boat beaten by the wind.



Being turned about by the wind and going in various

directions, struck by the Wind,.

Similarly the intelligence is destroyed because of skiltul words,

poetry, karma and jiana.




1 1.5.15 ||
jugupsitam dharma-krte 'musasatah

svabhava-raktasya mahan vyatikramah

yad-vakyato dharma ititarah sthito

na manyate tasya nivaranam janah Ve -
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You have created a great dlsturbﬂe (mahan_ vyatikramah) by

teaching a condemned subject (Jugupsuam anusasatah) to people

(itarah janah) attached to material enjoyment (svabhava-raktasya) in
order to make them accept dharma (dharma-krte). Thinki at

what you have taught is real dharma (yad-vakyato dharma iti
sthitah), they do not consider giving it up (na manyate tasya

nivaranam).




“I wrote the Mahabharata and other works so that people
could hear the glories of the Lord, but I have first presented

material happiness in _these works in order to promote

scriptures to (materialistic personsywho do not want b@i.
| N— N—

But that is not my real intention.

I

The proot is Vidura’s words:




The proot is Vidura’s words:

munir vivaksur bhagavad-gunanam
sakhgpg te bharatam aha krsnah |

yasminn nrnam gramyva-sukhanuvadair
matir grhitamwhareh kathayam ||

O sage! Your friend Vedavyasa (te sakhapi munih krsnah), desiring to
describe (vivaksuh) the qualities of the Lord (bhagavad-gunanam),
wrote Mahabharata (bharatam aha). In that work (asmin) he
attracted men’s attention (grhita nrnam matih) to topics of the Lord
(hareh kathayam) thraugh topics about material happiness (gramya-
sukha anuvadaih). (SB 3.5.12)




That is true.

As Vidura said, in order to make people accept worship of the
Lord (dharma-krte) you have taught what is condemned,
karma (jugupsitam).

A great disturbance has come about for materialistic peaple

who are attached to enjoy from impressions arising for sense

objects (svabhava-raktasya) because you have taught material
dharmma-




But though your intention was to help them, you have actually
injured them.

How?

Because materially minded men (prakrtah) ascertaining what you
explained to be the correct path (dharma iti)—thinking that it is
not a fault to offer meat to the devatas and pitrs, do not consider

giving up that path, and do not consider what is actually to be

done: sarva-dharman parityajya mam ekarn saranam vraja.




They think that this statement is not part of the path you have
outlined for enjoyment.

Bhatta has said the following in relation to a ditferent topic:




tatraivam Sakyate vaktum ye’'nye pangv-adayo narah |
grhasthatvam na sakyante kartum tesam ayam vidhih ||
" naisthika-brahmacaryam va parivrajakatathava |
tair avasyam grhitavya tenadav etad ucyate ||

It should be said that this instruction is for those who cannot follow
household life such as disabled persons. Such persons only must take
vows ol permanent brahmacarya or sannyasa.

Thus this is explained in the beginning.
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